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1. Introduction 
1.1 À qui s'adresse le guide d'utilisation 

Le présent guide est destiné aux codeurs généralistes chargés du codage de la variable «lieu de travail» 
(aussi appelés codeurs des 1" et T niveaux). Ce document décrit le fonctionnement des interfaces du 
système de codage interactif du lieu de travail. On y explique les fonctions et options du système de 
codage interactif qui sont disponibles pour le lieu de travail. 

Un nombre de termes et d'abréviations sont utilisés dans le guide d'utilisation et le système de codage 
interactif du lieu de travail pour désigner des unités géographiques particulières dont on a recours dans le 
cadre du Recensement de la population. Si vous n'êtes pas familier avec les termes et abréviations du 
recensement tels que RMR et côté d'îlot, nous vous recommandons de lire la section 20 - Glossaire. 

Une connaissance de base de Windows est requise pour utiliser le système de codage interactif du lieu de 
travail. Si vous êtes un nouvel utilisateur de Windows, nous vous recommandons de lire la section 21 -
Opérations de base avec Windows. 

1.2 Exemples utilisés 

Dans le guide d'utilisation, tous les exemples sont utilisés à des fins d'illustration uniquement. Avec le 
système de production, vous pourrez obtenir des résultats différents. 

1.3 Autres documents de référence 

Les documents de référence suivants traitent d'autres aspects du codage des réponses du lieu de travail. 

• Guide de formation sur le lieu de travail 
• Manuel de codage sur le lieu de travail 
• Manuel de codage des renvois sur le lieu de travail - 2̂  niveaux 
• Guide d'utilisation pour le codage du lieu de travail - 3^ niveau 





2. Démarrage 

Avant de commencer 

Afin que l'utilisateur ait accès au système de codage interactif du lieu de travail, les conditions suivantes 
doivent être satisfaites. 

• Vous devez avoir reçu votre numéro d'identification de codeur et votre mot de passe de 
l'administrateur du système. 

• Vous devez avoir indiqué votre langue de préférence à l'administrateur du système. Le système est 
disponible dans les deux langues officielles : le français ou l'anglais. 

• Vous devez avoir accès à un poste de travail ayant la configuration appropriée pour le codage de la 
variable «lieu de travail». 

Lors de la formation, vous apprendrez comment démarrer le système de codage interactif du lieu de 
travail. 
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3. Composantes de l'écran de codage 

3.1 L'écran de codage du lieu de travail 

Lorsque vOus démarrez une session de codage du lieu de travail, le système affiche l'écran de codage 
avec les données du premier répondant à coder. Le système aide le codeur en effectuant automatiquement 
une première recherche de l'enregistrement correspondant le plus proche à l'un des fichiers de référence. 
Les enregistrements du fichier de référence retournés par la recherche implicite sont affichés dans la 
partie inférieure de l'écran. 

Chaque composante de l'écran de codage est décrite dans les sections qui suivent. 

ISJ «LDI 

BUIRSSmKl OSTMIO 

pjdgjgKteL .BgtJJLl^J 

Pmvïïncc 
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3.2 Boutons des fîchiers de référence 

Codes Postaiw IB^J^Ji^liBiii^KlDegge municipal^ Intersections i Villes/Villaqcs 

^ 
\ sélection courante ^ touche de raccourci 

Un groupe de cinq (5) boutons est affiché horizontalement au haut de l'écran de codage. 

Chaque bouton contient une brève description du fichier de référence que vous pouvez choisir afin 
d'y rechercher l'enregistrement le plus approprié pour les données du répondant. 

Durant une session de codage, chaque bouton alterne entre une apparence surbrillante et ombragée. 
Un bouton ombragé identifie le fichier de référence qui est présentement affiché au bas de l'écran 
de codage. Les boutons surbrillants identifient les autres fichiers de référence que vous pouvez 
choisir. Une seul fichier de référence peut être sélectionné à la fois. 

Chaque bouton des fichiers de référence a un caractère spécial appelé touche de raccourci. La 
touche de raccourci est le caractère souligné dans la description associée au bouton. Pour 
sélectionner un fichier de référence, vous pouvez cliquer sur son bouton en utilisant la souris, ou 
entrer sa touche de raccourci en utilisant le clavier. 



3.3 Données du répondant 

UBU tie travail tiu réptmdeoA 
Rue " ^ « " « 

îDeV H & B K E S B U H Y ONTARIO 
Piovince 
Cpdepptlal K6JU.JLl_ _ 

SECTEUfi D'ACTMTÊ du répoMiaitt 
Enitepiise sBncK LACBOIX DT DEHTrntoTHKnAPinTS 

RES/D£NC£dy répo/tdaat 

i/llle- KASKHAH 

RMR TOAQUTO 

Province OKTABIO 

Le codage du lieu de travail exige une analyse des données du répondant. Les renseignements ci-dessus 
sont affichés au sujet d'un répondant lorsqu'ils sont disponibles. Ces renseignements peuvent seulement 
être consultés (mode lecture). Vous ne pouvez pas modifier ces informations. Au cours d'une session de 
codage, vous aurez à vous référer souvent à ces renseignements afin de choisir l'enregistrement du fichier 
de référence qui est le plus approprié pour les données du répondant. 

Les données du répondant sont également utilisées par le système pour choisir un fichier de référence par 
défaut et pour initialiser les critères de recherche par défaut. Pour chaque réponse à être codée, le système 
fournit une assistance aux codeurs. 

1. Le système choisit un fichier de référence par défaut. 
Au haut de l'écran de codage, le bouton du fichier de référence choisi par défaut est ombragé. Les 
enregistrements de ce fichier de référence sont affichés au bas de l'écran de codage. 

2. Le système initialise les critères de recherche par défaut. 
Les valeurs de la case à cocher et des champs d'entrée de données à utiliser par défaut comme 
critères de recherche sont affichées au milieu de l'écran. 

3. Le système cherche automatiquement le plus proche enregistrement correspondant dans un des 
fichiers de référence en utilisant les critères de recherche par défaut. Pour surligner et vérifier la 
correspondance trouvée par le système, cliquer n'importe oii sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran de codage. 

N'importe quand au cours d'une session de codage, vous pouvez remplacer les valeurs attribuées par 
défaut par le système. Les défauts du système sont dérivés à partir des données du répondant en utilisant 
des règles prédéterminées et servent uniquement à offrir un point de départ aux codeurs. 



3.4 Critères de recherche 

Menu d'entrée des critères de recherche 
composé de cases à cocher et de champs 
d'entrée de données K Boutons pour les fonctions de 

recherche 

Vif' Code postal 
O Rue-
O Ville. 
ORMR-
C' ̂ Piovince 

fr.EAlAI 
iÇheichpr PpSJAL; 

fliiginal Oirtic i 

Champs d'entrée de données 

Ce segment de l'écran de codage a deux (2) composantes : 

1. le menu d'entrée des critères de recherche contenant les cases à cocher et les champs d'entrée de 
données pour la recherche; et 

2. les boutons pour les fonctions de recherche. 

Les deux composantes sont très actives parce que leur contenu est défini dynamiquement selon les 
sélections et les actions précédentes. Par exemple, le nombre et le genre de cases à cocher listées dans le 
menu d'entrée des critères de recherche varient selon le fichier de référence présentement sélectionné. Le 
type de fonction de recherche disponible varie selon les critères de recherche choisis. 

3.4.1 Le menu d'entrée des critères de recherche 

Le menu d'entrée des critères de recherche est l'endroit où vous spécifiez les conditions à utiliser pour 
chercher l'enregistrement correspondant le plus proche dans un fichier de référence choisi. 

Cases à cocher 

Les cases à cocher servent à indiquer le champ à utiliser comme clé primaire pour chercher 
l'enregistrement correspondant le plus proche dans un fichier de référence choisi. Une seule case à 
cocher peut être activée à la fois en cliquant sur celle-ci. Lorsque vous activez une case à cocher en 
cliquant sur elle, toutes les autres cases à cocher sont automatiquement désactivées. 

Selon le fichier de référence sélectionné seulement des cases à cocher spécifiques peuvent être activées 
comme clé primaire de recherche. Le système ne permet pas d'activer une case à cocher si celle-ci n'est 
pas valide comme clé primaire de recherche pour un fichier de référence donné. 

Champs d'entrée de données 

Les champs d'entrée de données indiquent la valeur des clés primaires et secondaires, selon le cas, à 
utiliser pour chercher l'enregistrement correspondant le plus proche dans un fichier de référence choisi. 
Les champs d'entrée de données remplis d'une couleur peuvent être modifiés par le codeur et sont utilisés 
comme clés de recherche. 
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Selon le fichier de référence et la case à cocher sélectionnés, seulement des champs d'entrée de données 
spécifiques peuvent être modifiés. Le système ne permet pas de modifier un champ d'entrée de données 
si celui-ci n'est pas valide comme clé primaire ou secondaire de recherche pour un fichier de référence 
donné. 

3.4.2 Boutons des fonctions de recherche 

fonction disponible 

fonction non disponible 

touche de raccourci 

Ce segment de l'écran a trois (3) boutons qui activent différentes fonctions de recherche. Chaque bouton 
contient une brève description de l'action qu'il exécute. .Une touche de raccourci est également 
disponible pour chaque bouton actif pour exécuter la commande à partir du clavier au lieu de la souris. 

Durant une session de codage, chaque bouton alterne entre une apparence surbrillante et ombragée 
indiquant si l'action associée au bouton peut ou ne peut pas être exécutée. Un bouton devient surbrillant 
et actif lorsque des conditions spécifiques à chaque action sont satisfaites. 

Exemple : 
• [Original] est actif après que le codeur ait modifié les critères de recherche du système initialisés par 

défaut. 

Lorsque qu'un codeur spécifie de nouvelles conditions de recherche, le système change la description et 
l'apparence du bouton [Chercher ???]. Le système, de cette façon, donne l'instruction au codeur 
d'activer une recherche sur une clé de recherche spécifique. Cette approche a l'avantage de ne pas exiger 
du codeur de savoir quels champs sont des clés de recherche valides pour chaque fichier de référence. 

Cheichci ??? 

Cheichei VILLE 

CheicherTOCAÛTÉ' 

devient l'un des boutons suivants 

iChercher RUE: 

I iChen^œf POSTAL 

iCheichef RUE 2. 
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3.4.3 Étapes pour modifier les critères de recherche 

En tout temps au cours d'une session de codage, vous pouvez choisir de remplacer les critères de 
recherche. Lorsque les données du répondant sont affichées, des critères de recherche par défaut sont 
dérivés à partir des données du répondant et de règles prédéterminées offrant ainsi un point de départ aux 
codeurs. 

Pour modifier ou spécifier les critères de recherche : 
1. Cliquez sur la case à cocher pour sélectionner la clé de recherche primaire ou 

gardez la valeur par défaut du système. 

2. Tapez ou modifiez la valeur de chaque champ d'entrée de données avec un fond 
gris et appuyez sur la touche [Enter] ou gardez la valeur par défaut du système. 

Le bouton est libellé [Chercher ???] et ombragé 
quand la recherche est terminée. 

Cliquez sur le bouton [Chercher] quand celui-ci est 
surbrillant, pour exécuter la recherche décrite. 

ORue 
OVille-
ORMR 
O Piovince 

JKSAIAII 
[MÂÏN" 

[HAWKESBURY 
IHAWKESBURY" 

IDNTARIO 

Les champs d'entrée qui ont un fond 
blanc ne peuvent pas être modifiés. 

disponible 
non disDonible 

Lorsque vous modifiez un champ d'entrée de données pour la recherche, positionnez le curseur dans le 
champ d'entrée où vous voulez insérer le texte et cliquez sur la souris. Un indicateur d'insertion 
clignotant indique où le texte sera inséré. 

Avertissement : Si l'indicateur clignotant d'insertion n'est pas positionné dans le champ 
d'entrée de données, le texte que vous tapez pourrait être interprété comme une touche de 
raccourci par le système lançant une action. 

Une fois que le champ d'entrée de données a été sélectionné ou modifié, vous devez appuyer sur la 
touche [Enter] en conservant le curseur dans le champ d'entrée de données. Vous pouvez utiliser la 
touche [Enter] du clavier numérique ou alphabétique. 

Lorsque de nouveaux critères de recherche sont spécifiés, la description et l'apparence du bouton 
[Chercher] changeront. Le système est prêt à poursuivre avec la prochaine recherche en utilisant la clé 
primaire ou secondaire des nouveaux critères de recherche lorsque le bouton [Chercher] est surbrillant. 

Oiercher VILLE: 1 Cliquez sur le bouton [Chercher] pour exécuter la recherche en utilisant la 
^ clé de recherche décrite par le bouton [Chercher]. 

La recherche avec les nouveaux critères de recherche est terminée lorsque le bouton [Chercher] est 
ombragé. 
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Cheicher ??? 
Visualisez l'écran du fichier de référence au bas de l'écran où les résultats 
de la dernière recherche sont affichés. 

3.5 Visualiser la fenêtre d'affîchage du fichier de référence 

Les enregistrements du fichier de référence sélectionné sont affichés au bas de l'écran de codage. 
Les critères de recherche contrôlent le contenu du bas de l'écran de codage . En tout temps, les 
enregistrements retournés par la dernière recherche sont affichés au bas de l'écran. 

L'exemple qui suit illustre une recherche du fichier des codes postaux en utilisant le code postal comme 
clé de recherche primaire. Le fichier des codes postaux, dans cet exemple, est affiché dans une seule 
fenêtre. 

<S>[Çade_BmTalï 

O R U K 

Ovaie-
O R M R : 
O Piovince 

IKSAIAI j 
MAIN 

IHAWKESBURY 

IHAWKESBURY 

lOHTARIO 

Pour un code postal spécifique sélectionné comme parent pour les données de 
recherche, le système recherche et surligne automatiquement le plus proche 
enregistrement correspondant dans le fichier des codes postaux. 

Cliquez n'importe où sur la fenêtre du fichier de référence pour la rafraîchir. 

Certains fichiers de référence sont affichés dans deux (2) ou même trois (3) fenêtres. Lorsqu'un fichier 
de référence est affiché dans plusieurs fenêtres, leurs contenus sont contrôlés par deux (2) clés de 
recherche : la clé primaire et la clé secondaire. Les étapes décrites ci-dessus doivent être répétées deux 
fois, une première fois pour la recherche avec la clé primaire et une deuxième fois pour la recherche avec 
la clé secondaire. 
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L'exemple qui suit illustre une recherche du fichier des codes postaux en utilisant la ville comme clé de 
recherche primaire et la rue comme clé de recherche secondaire. Dans cet exemple, le fichier des codes 
postaux est affiché dans trois fenêtres. 

• Lorsque la recherche d'une ville comme clé de recherche primaire est terminée : 

Cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de référence pour surligner et 
vérifier l'enregistrement le plus proche trouvé par le système pour la recherche 
primaire. Une fois la vérification terminée, cliquez n'importe où sur l'écran de codage 
à l'extérieur des fenêtres du fichier de référence pour continuer. 

• Cliquez sur le bouton [Chercher] pour exécuter la recherche 
secondaire : 

.•OietcherRUE-

Lorsque la recherche d'une rue comme clé de recherche secondaire est terminée : 

Cliquez n'importe où sur la deuxième fenêtre du 
fichier de référence pour surligner et vérifier 
l'enregistrement le plus proche trouvé par le 
système pour la recherche secondaire. 

Ensuite, faites défiler manuellement la 
troisième fenêtre du fichier de référence 
pour trouver l'enregistrement le plus 
approprié aux données du répondant. 

Lorsqu'un fichier de référence est affiché sur plusieurs fenêtres, il est très important de 
comprendre comment les fenêtres sont reliées entre elles. Une relation parent-enfant existe 
automatiquement entre l'enregistrement sélectionné comme parent dans la première fenêtre et tous les 
enregistrements affichés dans la deuxième fenêtre comme étant ses enfants. 

De même, un relation parent-enfant existe automatiquement entre les enregistrements sélectionnés 
comme parents dans les deux premières fenêtres et tous les enregistrements affichés dans la troisième 
fenêtre comme étant leurs enfants. 
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Enregistrement du fichier de 
référence choisi comme parent 
dans la première fenêtre 

Enregistrement du fichier de 
référence choisi comme parent dans 
la deuxième fenêtre 

Tous les enfants de l'enregistrement du fichier 
de référence choisi comme parent dans la 
première fenêtre 

Tous les enfants des enregistrements des 
fichiers de référence choisis comme parents 
dans les première et deuxième fenêtres 

Avertissement : Si vous sélectionnez manuellement un enregistrement comme nouveau parent 
(dans la première ou la deuxième fenêtre), vous devez cliquer sur la fenêtre qui liste les enfants 
de ce nouveau parent (soit la deuxième ou la troisième fenêtre) pour rafraîchir le contenu de 
chaque fenêtre. Si vous omettez de rafraîchir le contenu des fenêtres, la liste des enfants pour le 
nouveau parent pourrait ne pas être à jour. 
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3.6 Boutons d'action 

Un groupe de huit (8) boutons plus un (1) bouton individuel pour la Sortie 
sont affichés verticalement dans le coin droit supérieur de l'écran. 

Chaque bouton contient une brève description de l'action qu'il exécute. 

Au cours d'une session de codage, chaque bouton alterne d'une apparence 
surbrillante à ombragée indiquant si l'action associée au bouton peut ou ne 
peut pas être exécutée. Un bouton devient surbrillant et fonctionnel lorsque 
des conditions spécifiques à chaque action sont rencontrées. 

Exemple : 

[Coder] n'est pas fonctionnel lorsqu'une recherche retourne aucun 
enregistrement. 
[Précédent] n'est pas fonctionnel pour la première réponse à coder dans une 
session de codage. 
[S.R.] n'est pas fonctionnel pour les codeurs de 1" niveau. 

Chaque bouton d'action a un caractère spécial appelé touche de raccourci. La 
touche de raccourci est le caractère souligné dans la description associée au 
bouton. Pour lancer une action, vous pouvez cliquer sur son bouton en 
utilisant la souris, ou entrer sa touche de raccourci en utilisant le clavier. 

Serge i&r proàrairunei 

action disponible 

action non 
disponible 

touche de 
raccourci 
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4. Défilement d'un fichier de référence 

4.1 Faire défiler un fichier de référence 

Chaque fenêtre n'affiche qu'un segment du fichier de référence à la fois. Vous pouvez utiliser les barres 
de défilement situées à droite et au bas des bords de la fenêtre pour faire défiler le fichier de référence. 

L'illustration qui suit décrit comment utiliser les flèches et les boîtes de défilement à l'intérieur de la 
barre de défilement vertical pour faire défiler une fichier de référence vers le haut ou vers le bas. Les 
mêmes étapes s'appliquent au défilement vers la gauche ou vers la droite en utilisant la barre de 
défilement horizontal. 

Pour faire défiler lentement une ligne à la fois, cliquez une fois sur 
l'une des flèches de défilement à chaque extrémité de la barre de 
défilement. 

Pour faire défiler de façon continue une ligne à la fois, cliquez une fois 
sur l'une des flèches de défilement à chaque extrémité de la barre de 
défilement et maintenez le bouton de la souris abaissé. 

La liste défile dans le sens de la flèche de défilement. 

Pour faire défiler un écran à la fois, cliquez au-dessus ou en dessous 
de la boîte de défilement dans la barre de défilement. 

La liste défile vers le haut lorsque vous cliquez au-dessus de la boîte 
ou vers le bas lorsque vous cliquez en dessous de la boîte. 

Pour faire défiler rapidement la liste, cliquez sur la boîte de 
défilement et faites-la défiler vers le haut ou vers le bas. 

La liste défile dans la direction où vous faites glisser la boîte de 
défilement. 
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4.2 Changer la largeur de l'affichage d'un champ 

Vous pouvez modifier la largeur de l'affichage d'un champ de la fenêtre d'un fichier de référence. La 
largeur réelle du champ dans la base de données n'est pas modifiée, seulement la largeur lors de 
l'affichage. Les données peuvent sembler disparaître ou être coupées lorsque vous modifiez la largeur 
d'affichage, mais vous ne pouvez pas endommager les données lorsque vous modifiez la largeur 
d'affichage d'un champ. 

Positionnez le curseur sur la ligne 
verticale entre les en-têtes des champs. 

Le curseur devient foncé et des flèches 
apparaissent sur chacun de ses côtés. 

Faites glisser la ligne verticale à gauche 
ou à droite pour élargir ou rétrécir la 
largeur d'affichage d'un champ. 

ST 
sf 
S?" 
sf" 
S?" 

M^m. 

309 
•321" 
•359 

i 311 
T"33Ï 
T"37Ï 

iOlKEAlAS 
fo' ÎKeAÏA?' 
i'o'ÎKGAlAS" 

393 
'382' 

i 405 

iZzJiJE 

|0iK6A1B2 
îljKGAÏAg]^ 
Jn'^FcfAiP'ii 

lERCT 

- i 

m 

4.3 Changer l'ordre d'affichage des champs 

Vous pouvez changer l'ordre d'affichage des champs de la fenêtre du fichier de référence. Ceci ne 
modifie pas l'ordre réel des champs dans la base de données, seulement l'ordre lors de l'affichage. 

^^^fi^^iiS 
KGAIAI/ ;ST ;E : 1 ; 127 :0 , 
KGAT^ iSf lE i Ï3Ï i 259 iÔi 
kGAÏA2 isf I i i 129 j Ï29 iÔi 
kGAÏÀ3 isf i i i 30 i Ï64 iË i 
k6AÏA5 isf i i i Ï76 i 358 iË i 

•kËAÏÂë isf i i i 273 i 297 iô i 
ksAÏÂe isf i i i 369 | 3Ïï iô i 

• KGAÏÂ7 isf i i i 321 i 33Ï iÔI 
"'kËAÏAS' Isf [ i r"3cgf"i"37:j-Tg] 
"'KGAÏ'B2 isf i i ;"-3g3-i"4Q5-rQi 

" l ' r * - ' " ' ' 'OT lir : /01 i -TAC -r,' 
l j f iLlI^X-^^l. • - • - • • • -LUI 

* l 

^ 

Positionnez le curseur sur l'en-tête du 
champ à déplacer. 

Faites glisser le nom du champ que vous 
voulez déplacer vers la gauche ou vers 
la droite jusqu'à ce que la colonne soit 
relocalisée à la position désirée. 

Dans cet exemple, le champ «Code 
postal» a été déplacé pour devenir la 
première colonne. 
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5. Recherche du fichier des codes postaux 

Avec le fichier des codes postaux, trois (3) options de recherche sont disponibles. Chacune produit une 
liste d'enregistrements du fichier de référence différente affichée au bas de l'écran en une ou trois 
fenêtres. 

La table suivante décrit les options de recherche disponibles lorsque le fichier des codes postaux est 
sélectionné. La première option de recherche listée dans le tableau est celle que le système utilise par 
défaut pour le fichier des codes postaux. Pour chaque option de recherche, le tableau indique la case à 
cocher à activer comme clé primaire de recherche et les cheimps d'entrée de données pour les clés de 
recherche, primaire et secondaire, selon le cas. 

FICHIER DES CODES POSTAUX 

Option de recherches 

1. Rechercher le code postal 
correspondant le plus 
proche 

2. Rechercher tous les codes 
postaux pour une rue dans 
une ville spécifique 

3. Rechercher tous les codes 
postaux pour une rue dans 
une RMR spécifique 

Case à cocher 
à activer comme clé 
primaire de recherche 
<S> Code postal : 

<S> Ville : 

*S>RMR: 

Champs d'entrée de données 
à entrer comme clés de recherche, 
primaire et secondaire 
Code postal 

Ville 
Rue 

RMR 
Rue 

Nombre 
de 
fenêtres 
1 

3 

3 

Les sections 5.1 à 5.3 illustrent les étapes d'une recherche, primaire et secondaire, selon le cas, pour les 
options de recherche ci-dessus. 

5.1 Rechercher le code postal correspondant le plus proche 

Recherche primaire : <S> Code postal 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

•Dierchei POSTAL-

Le système recherche automatiquement le code postal correspondant le plus proche dans le fichier 
des codes postaux. Les résultats de la recherche sont affichés au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche primaire du code postal est terminée. 

CKacher??? 

• Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la fenêtre du fichier de référence 
affichée au bas de l'écran pour surligner le code postal correspondant le plus proche dans le fichier 
des codes postaux. 
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5.2 Rechercher tous les codes postaux pour une rue dans une ville spécifique 

Recherche primaire : ^ Ville 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

] 
Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche dans le fichier des 
codes postaux. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

• Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans le 
fichier des codes postaux. 

423 1 547 0 iK&«IE2 
HAWKE'SBAY 
HAWKESBURY^ 
HÀV" 
HAYLAtC£209 

HAWKESBURY ONTARIO 

ALBERTA 

NEWFOUNDL M | ABERDEEN 440 
ADRIEN 248 

ONTARIO ALBERT 273 
ALEXANDER 

544 
388 
393 

KB42E3 
KgA2CS 
K8A2E1 

HAYIAKES ALBERTA AUAN 
HAY RIVER NORTHWEST» ! ATLANTIC 
HAY RIVER 1 NORTHWEST» i BENJAMIN 
HAZEL DELL NO. 335 SASKATCHEV BERTHA 
HAZELTON BRITISH COU BERTHIAUHE 
HAZELWOOD NO. 94 SASKATCHI BON PASTEUR rq 

• JCPr i " 

"raS 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la ville correspondante la plus proche ne contient 
pas de me. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une rue. 

Chercher ' • " 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la ville correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 
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C(^chérRUE t . V • 

Recherche secondaire : ® Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

gàaiwàîiiiiiiiiiiiii'iiijiii'il 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche à l'intérieur de la ville 
choisie dans le fichier des codes postaux. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche à 
l'intérieur de la ville choisie dans le fichier des codes postaux. 

MUNICIPAUTÉS 

r.-T-"̂ ,"̂  ^"vœê ^:r7^-7r j"",».»^"!!: 
HAWARDEN - \ 

' HAWKES BAY 
1 HAWKESBURY 

'HAY 
1 iHÂY lAicE"209 

ï iHAYLÂicÉT 

; HAY RIVER 

î HAY RIVER 1 
i HAZEL DELL NO. 335 
i HAZELTON 

i inÂZÊLV/OÔD NÔ. 94 

HAWKESBURY 

''•IPimmèo'-
SASKATCHEV 
NEWFOUNDL 

ONTARIO 
ONTARIO 
ALBERTA 
ALBERTA 

NORTHWEST 

NORTHWEST 

SASKATCHEV 
BRITISH COL 
SASKATCHEV 

.«taHiiiniiÉ'^ 
".-3T^~ A>~R)ji~\^: j 

KIPUNG 1 
' KITCHENER ; 

• L^FLECHE 
- LANSDOWNE 

^ LÂÏJRIER 1 

LAURIN 1 

l MAIN * 1 

' MARY 

. MCGILL 
• MILL ENTRANCE |] 
• MONTCÂiTM " 

•aî 1-̂  

<* 

, * • 

Il ÎLOTS 
i T«>iio«é;D'iiiirÀi-i 

ST iW ; 32 j 202 
ST W ; 55 
s f ;w i Î79 

ST 'W 1 220 
s f " ;w" | "280' ' 

Sf W • 322 

ST 'W • 438 

73 

179 
254 

352 
478 

ST iW , 514 i 523 

ST W . 640 ; 640 
"sf E î i 127 

ST 'E ' 131 i 259 

M 

tiqCoBèpc 
E!K6A2H2 
OIIC6A2H3 
Ô iK6A2H4 

É iKSA2HB 
ËTK6Â2H7 

EiK6Â2H8 

EiK6A2Jl 
1 iKSÂ2i2 

Ë !KGÂ2J3 
OjKSAiÂl 

Ô IKëÂiAl 

BIÉ^Œte"""! 
1 

! 
' 
1 

• 

i 

! 
! 

' [M 

<• 
i • 

• 

__ 

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des codes postaux 
qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit tous les codes postaux pour 
une rue dans une ville spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 
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5.3 Rechercher tous les codes postaux pour une rue dans une RIVIR spécifique 

Recherche primaire : ^ RMR 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

Le système recherche automatiquement la RMR correspondante la plus proche dans le fichier des 
codes postaux. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la RMR correspondante la plus proche dans le 
fichier des codes postaux. 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la RMR correspondante la plus proche ne 
contient pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire 
d'une rue. 

Chercher ??? 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la RMR correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

lawrchei BUEj 

Recherche secondaire : ® Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 
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Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche pour la RMR choisie 
dans le fichier des codes postaux. Les résultats de la recherche sont affichés dans la deuxième 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

r.hRichtir ? ' " 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la deuxième fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche pour la 
RMR choisie dans le fichier des codes postaux. 

RMRS 
•x : . i ; p t t c ;B i» 1 

HALIFAX 1 
- HÏMiCfiDN 

HAWKESBURY 

JULIETTE 
KÂML'd"d"rë 

: KELOWNA 
KENORA ! 

i KENTVILLE i 
^ KINGSTON ; 

i KIRKLAND UKE ' 
i KITCHENER 1 

o'^MHiiilpÉ 
X Boa 1 

_ KIPUNG 
'KITCHENER ; 
i [ A F L Ë D H Ë ; 

L A N S D O W N E 

' L A U R I E R " " ] 

LAURIN 

' M Â R Y " " 

MCêi'LL ; 
' "wfa EN"f"FiANCË 
^ MONJCALM ^ 

\eà 1^ 

A 

• 

• 

ÎLOTS 
Iwl 0 « 1 ~A iTmelDilCnfeocntal] Lœmé 

0 1 127 ST EiKSAlAl 
' E' 30 i 164 'ST ËiKSAlA3 
' Ë " 32 ' 202 'ST WK6Â2H2 

01 5 5 " 73 ,ST V/l"K6Â2iH3" 
' Ô"' 129 ' ' 129 'S"T~ Ë | K 6 Â Î Â 2 " "~" i 

0 13Î ; 259 s f E ,K6A1Â1 ; 
' Ë * 176" ' "358"s f ' "ETKBÂÏAS " "' " 

Oi 179 179 ST WiK6A2H4 
• Ë ' "220 "' 254 'S'T wi"K6Â2H6 
• b"" 273" "'" 297" 's" f ' " Ë '"KàAlÂS" ' " 

E 1 "28Ô"! 3"d2 S"f W!"K6A2H7" 

n Tncf ' - ) i i , CT c lrcA.iAE 11 
• .^™i__„_».i—.;.,.::-_i«A..»,.i..«*™™.ï ^ 

1 ViBe IF^oVince 
H A V / K E S B U R Y ONTARIO 

JHAV/KESBURY 1 ONTARIO 
; H A V / K E S B U R Y .ONTARIO 

iHAV/i<ËSBURY ONfÂR"lÔ 
"!HAWKËSB"iJRY" ÔNfARlO 
^HAV /̂KESBURY 'ONTARIO 

"iHÂwiCËSBÛRY ;ÔNfÂRÏO 
; HAWKESBURY 1 ONTARIO 
IHAWKESBURY 'ONTARIO 

" ;HÂV*/KESBURY ÔNfÂRlb 

1HÂWKE""SBÛRY" ONTARIO 
''.CiM,nrCQBÛôv npÛTADih 

' • 

y 
i 

.',' 
J 

\ 
i 
s 

î 
1 

"ï 
«̂  

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des codes postaux 
qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit tous les codes postaux pour 
une rue dans une RMR spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 
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6. Recherche du fîchier des Entreprises/Immeubles 

Avec le fichier des Entreprises/Immeubles, quatre (4) options de recherche sont disponibles. Chacune 
produit une liste d'enregistrements du fichier de référence différente affichée au bas de l'écran en trois 
fenêtres. 

Le tableau suivant décrit les options de recherche disponibles lorsque le fichier des 
Entreprises/Immeubles est sélectionné. La première option de recherche listée dans le tableau est celle 
que le système utilise par défaut pour le fichier des Entreprises/Immeubles. Pour chaque option de 
recherche, le tableau indique la case à cocher à activer comme clé primaire de recherche et les champs 
d'entrée de données pour les clés de recherche, primaire et secondaire, selon le cas. 

FICHIER DES ENTREPRISES/IMMEUBLES 

Option de recherches 

1. Rechercher toutes les 
adresses dans une ville 
pour une entreprise 
spécifique 

2. Rechercher toutes les 
entreprises dans une ville 
sur une rue spécifique 

3. Rechercher toutes les 
entreprises sur une rue 
dans une ville spécifique 

4. Rechercher toutes les 
entreprises sur une rue 
dans une RMR spécifique 

Case à cocher 
à activer comme 
clé primaire de 
recherche 
*S> Entreprise : 

<S>Rue: 

<S> Vil le : 

<S>RMR: 

Champs d'entrée de données 
à entrer comme clés de 
recherche, primaire et 
secondaire 
Entreprise 
Ville 

Rue 
Ville 

Ville 
Rue 

RMR 
Rue 

Nombre 
de 
fenêtres 

3 

3 

3 

3 

Les sections 6.1 à 6.4 illustrent les étapes d'une recherche, primaire et secondaire, selon le cas, pour les 
options de recherche ci-dessus. 

6.1 Rechercher toutes les adresses dans une ville pour une entreprise spécifique 

Recherche primaire : ^ Entreprise 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

Le système recherche automatiquement l'entreprise correspondante la plus proche dans le fichier des 
Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 
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Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner l'entreprise correspondante la plus proche dans le 
fichier des Entreprises/Immeubles. 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que l'entreprise correspondante la plus proche n'a pas 
de ville. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une ville. 

Cheichei ?'? 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que l'entreprise correspondante la plus proche a des 
villes. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondedre d'une ville. 

jOherchar VILLE i 

Recherche secondaire : ^ Ville 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

lOiercher VILLE! 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche pour l'entreprise 
choisie dans le fichier des Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la 
seconde fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une ville est terminée. 

Chercher ??? 

• Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche pour 
l'entreprise choisie dans le fichier des Entreprises/Immeubles. 



- 2 5 -

• La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des 
Entreprises/Immeubles qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes 
les adresses dans une ville pour une entreprise spécifique. Faites défiler manuellement la troisième 
fenêtre du fichier de référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du 
répondant. 

6.2 Rechercher toutes les entreprises dans une ville situées sur une rue spécifique 

Recherche primaire : ^ Rue 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

;icihéifchëf!Rtl6ir-: ' 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche dans le fichier des 
Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est complétée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche dans le 
fichier des Entreprises/Immeubles. 

*<AIN GATINEAU 6ATINEAU 
MAINN 
MAINS 
MAIN ST RIDEAU VALLEY 

MAINPO 
MAINS 

MUNICIPALITÉS 

Vite 
jAYLMER 
BUCKINGHAM 

GATINEAU 
GOULBOURN 
KANATA 
OTTAWA 
RIDEAU 

T " " Bar |P>t>»ii» 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA" 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 

HULQUEBE 
IHÛÏÏQUËBE' 

"iHÛllQUEBË 
î ÛL;Qll"EBÊ 
HÛUQU"ÊBÊ 

•HiJLQ"u"EBÊ 
•HULQUEBE 

ENTREPRISES/IMMEUBLES 

ir>l«wSrô"|TjpeT Ëiiftcpri»^ 
134 
134 
134 
164 
200 
170 
170 

;ST 
iST 
iST 

isf 
IST 
iST 

AYLMER BAR-B-Q 
AYLMER BAR-B-Q 
AYLMER BÂR"-"B-Q 

AYLMER BAR-B-Q 
AYLMER BAR-B-Q 
AYLMER BAR-B-Q 
AYLMER BAR-B-Q 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la rue correspondante la plus proche n'a pas de 
ville. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une ville. 

--;CheicKéif;???'-"\' 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la rue correspondante la plus proche a des 
villes. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une ville. 
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Recherche secondaire : ^ Ville 

Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche pour la rue choisie 
dans le fichier des Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une ville est terminée. 

Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche pour la 
rue choisie dans le fichier des Entreprises/Immeubles. 

• La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des 
Entreprises/Immeubles qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes 
les entreprises sur une rue dans une ville spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre 
du fichier de référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 

6.3 Rechercher toutes les entreprises sur une rue dans une ville spécifique 

Recherche primaire : ® Ville 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche dans le fichier des 
Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans le 
fichier des Entreprises/Immeubles. 
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'̂ MHHflHSIIPQIHWIHliPPM 
R-;̂ '; -y'~; ysff^^^^^^^^^^^T^^JSSmiSS'' 

GASKIERS-POINT LA HAYE ' INEWFOUNDl 
G'ASrt ' iiâUËBÊC 
GATINEAU.^«. s ' X \ . « lOTTAWA-HUL'QUEBEC 
GAULTOIS i INEWFOUNDL 

"G"A"UTHIËR : lÔNfÂRIO 

A . 

n 
\ : 

RUES 
7""^ "Ri i i 71 

ACHBAR GATINEAU _ , 
•"ALAIN '" 

ANGERS GATINEAU 

• ANTOINE" GATÎiiEÂû 
]"ÂRCHA"MBA"ULf" 

¥ 
i " 

ENTREPRISES/IMMEUBLES 
rK2tSSîo''jTMS .rëribàpfi*é 

j s s . . . '. . Ç^!rE><GiR5LMy'îE?*'-P_'̂ ?L^ 

..i „ „ _ 

> 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la ville correspondante la plus proche ne contient 
pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une rue. 

Chercher T*! 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la ville correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

Recherche secondaire : ^ Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

IChetchèrRUEj ^ 

Le système recherche automatiquenient la rue correspondante la plus proche pour la ville choisie 
dans le fichier des Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

Cl^lTcheficherlî^TCrC-! 
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Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche pour la 
ville choisie dans le fichier des Entreprises/Immeubles. 

MUNICIPALITÉS 
^ - • Ç . . - . v " \ « e \ s \ \ ^ V I ' Bm. 
6ASK1ERS POINT LA HAYE ' 
GMPÉ 

1 GATINEAU 1 OTTAWA-
1 GAULTOIS ! 
^ GAUTHIER 
1 GAYHURST-RARTIE-SUD-ESTI 
i GELAJÏiJLE 1 
1 GÈOFlGËf dWTJ 
1 GEORGIAN BAY 

~ , | .fhioVim»^ 
NEWFOUNDL 

'QUEBEC 
HUUQUEBEC 

INEWFOUNDl 
iONTARIO 
IQUEBEC 
•BRITISH COU 
IPRINCE EDW 
iONTARIO 

a-'M1gii iBl|-^-
' 1 . R u e . V " J 

LOUIS COUN 
LOUIS HEBERT GATINE/S, 

rLOUISRIÉLG"ÂfrNÊ'ÂU 
|MAGN"US " '" 
«"MÂGhJÏÏSGÂfrNËAÛ ' 
jMÂlllAJ^jJGAfmÊAiJ "" 

1 MAIN GATINEAU GATINE 
1 MAINN 

>• 

IMM 

E N T R E P R I S E S / I M M E U B L E S 

Hûis&o 
348 
79 
653 

ytweY "" ""• Enhepri»»^" 
:ARAH COIFFURE 

lAVENOR INC 
1 

"400 
• 355" 1 
'793" 1 
"370 1 
'378 1 
"74 1 

BEATTY 
BERTHIAUME POLO-VELO/SPORTS 
BUOUTERIE JACQUES CHARRON » 
BOLDAN FONDATION 
BOUTIQUE MYSTELLE LTE 
BOUTIQUES DEKA DANSE 
CE. CANIPCO 

i* 

M M 

• La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des 
Entreprises/Immeubles qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes 
les entreprises sur une rue dans une ville spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre 
du fichier de référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 

6.4 Rechercher toutes les entreprises sur une rue dans une RMR spécifique 

Recherche primaire : ^ RMR 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

iChercher RMR! « 

Le système recherche automatiquement la RMR correspondante la plus proche dans le fichier des 
EntreprisesAmmeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la RMR correspondante la plus proche dans le 
fichier des Entreprises/Immeubles. 

^MBI^IH 
" t r N ~ ~ Rmi 1 

jORILUA 
loSHAWA 

ifoWEN SOUND 

• 
• 

' 

R U E S 
„ _ . j ^ ^ „ . - ^ j 

1 
lA 

"10 
100 ' 

• 
E N T R E P R I S E S / I M M E U B L E S 

s , £« i i« i&(e , . jU«nB£ro 1 T jpa l v a » ; 
MAISON DE PRIIRE BETHEL RU 'MASSON 
AVIATION HP RU .GATINEAU 
CHEVALIERS DE COLOMB DE ICH [GATINEAU 
FÂB~RÎQÛÉ ST FRANÇOIS DE SALES \W iGÂflNËÂÙ 

jPeo« 
iQUE 
QUE 

;"QLIÊ 
QUE 

SI 
u 

i 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, ii indique que la RMR correspondante la plus proche ne 
contient pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire 
d'une rue. 

Cheichei ??' 
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Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la RMR correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

Chercher R U E ; 

Recherche secondaire : ^ Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

Slo^ick&r-RUEi^i 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche pour la RMR choisie 
dans le fichier des Entreprises/Immeubles. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche pour la 
RMR choisie dans le fichier des Entreprises/Immeubles. 

RMRS 
^, ,_^. , ,™^j l„ . . . ..-,^-™,| 

ORILUA 1 
OSHAWA 

i OTTAWA-HULL 
i OWEN SOUND 
î PEMBROKE 
:; PÉiïfïCTÔN 
i PETÊRBQRbuGhl 
! PORT ALBERNI j 1 

° t eg—mÉ- i ^ 
r~" " " B i » i 
MAFEKING 1 
MAGLADRY '^ 
MAGNUS 1 

l MAGNUS GATINEAU J 
\ MÂiSWÔdiD 1 

I MAILLARD GATINEAU | 

IMSINGATINEAUGATINE" 

• 
ENTREPRISES/IMMEUBLES 

'^^ " • ' ^ - - T - T E n f i w R t e - ' ' ^ " " ~ 1.NMa4«6"|.TïMr " ^ W l e " - Iftôv 
ASSAD COMPANY LTD 1511 ST IBUCKINGHAM QUE 
BUCKINGHAM PASTORAL CH"A"RGE UNITE'570 S"f 'BU"CKING"HAM ;QiJE 
BUCKINGHAM PIZZA INC 421 ST .BUCKINGHAM ,QUE 
ECONOBEC '588 S"T ,BUCKING"HAM .QUE 
l i s Ëi^f REPRISES î AJjÏÏiCËH LEBOEUF,588 ST 'B"u"CKlî GHA"M IQUE 
PRICE SERVICE STATION ,417 ST 'BUCKINGHAM 'QUE 
ARAH COIFFURE '348 'GATINEAU 'QUE 
iAVÉNORINC '79 .GÂTINE"AU .Q"ÙË 

'•1 

-
: 

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des 
Entreprises/Immeubles qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes 
les entreprises sur une rue dans une RMR spécifique. Faites défiler manuellement la troisième 
fenêtre du fichier de référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du 
répondant. 
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7. Recherche du fichier des Adresses municipales 

Avec le fichier des Adresses municipales, trois (3) options de recherche sont disponibles. Chacune 
produit une liste d'enregistrements du fichier de référence différente affichée au bas de l'écran en deux 
ou trois fenêtres. 

Le tableau suivant décrit les options de recherche disponibles lorsque le fichier des Adresses municipales 
est sélectionné. La première option de recherche listée dans le tableau est celle que le système utilise par 
défaut pour le fichier des Adresses municipales. Pour chaque option de recherche, le tableau indique la 
case à cocher à activer comme clé primaire de recherche et les champs d'entrée de données pour les clés 
de recherche, primaire et secondaire, selon le cas. 

FICHIER DES ADRESSES MUNICIPALES 

Option de recherches 

1. Rechercher toutes les 
adresses sur une rue dans 
une ville spécifique 

2. Rechercher toutes les 
adresses sur une rue dans 
une RMR spécifique 

3. Rechercher toutes les 
adresses dans une ville sur 
une rue spécifique 

Case à cocher 
à activer comme 
clé primaire de 
recherche 
<S> Ville : 

<S> RMR: 

® Rue: 

Champs d'entrée de données 
à entrer comme clés de 
recherche, primaire et 
secondaire 
Ville 
Rue 

RMR 
Rue 

Rue 
Ville 

Nombre 
de 
fenêtres 

3 

3 

2 

Les sections 7.1 à 7.3 illustrent les étapes d'une recherche, primaire et secondaire, selon le cas, pour les 
options de recherche ci-dessus. 

7.1 Recliercher toutes les adresses sur une rue dans une ville spécifique 

Recherche primaire : ^ Ville 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

jSCtfeîchèriVIUiEB 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche dans le fichier des 
Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans la liste 
des Adresses municipales. 

•j. | iMHWMMBMMHi!MHEHÉ 
Ville ~ : s 1 • R m -|i>fovince 

OSPREY IONTARIO 
"ofÔNÂBEE iPËfËRBÔRÔÙGH Ô"NT"A"RIÔ 
'OTTAWA' * " IOTTAWA-HULL ! ONTARIO 
" OTTERBURN PARK •^MONTRÉAL 'QUEBEC 

A 

• 
1 RUES 
1 Rue 

AARON 
ÂBBË DÂLCOUR'T 

ABBEY 
ÂBBÔf 

• 

-

Il ÎLOTS 
type jOiiec^ D e |> A llajCodep 
AV ' 815 875 , 0 i 
AV 850 870 E 
AV , 885 915 0 
AV 892 920 E ' 

••• 
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Pour continuer, cliquez n'importe oii sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indiqué que la ville correspondante la plus proche ne contient 
pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une rue. 

Chercher ??? 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la ville correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

rJ^b^àcKw^RUËifi? 

Recherche secondaire : ^ Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

ï ChêrcherTlUË 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche à l'intérieur de la ville 
choisie dans le fichier des Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la 
seconde fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche à 
l'intérieur de la ville choisie dans le fichier des Adresses municipales. 

MUNICIPALITÉS 

* ' T - ' ^ ' " " " Vaie'^ 
OSPREY 
OTONABEE 

. OTTAWA 
; OTTERBURN PARK 
s OUTLOOK 
• OUTREMONT 
i OWEN SOUND 
lOXBOW 
ItSffÔRD 

. . . ^ - i - ~ : | | . - c - - R j „ .-..-

""'PÊfËRBÔR"ÔÛGiH" 

IOTTAWA-HULL 
liiii'Ô'NÏfRÉAL 

lM"ONfRÉAL 
! OWEN SOUND 

1 

^jPioviBC» 
ONTARIO 

""ONTÂRIO" 
"ONTÂRIO" 

IQUEBEC 
ISASKATO 
IQUEBEC 
iONTARIO 
ISASKATCH 
INÔVASCÔ 

"IHHHHI^fl^ 
•"•:î-.-rtr;rjî-B9-v--..^.- ^ 

MELVILLE 
MELWOOD 

, MEMORIAL 
i MEN21ES 
•s MEOTA 
[MËRCËR" 
" MERIVALE 
' MERREDIN 
jMERRfMÂN 

> • " 

> 

^ 

Il ÎLOTS 
1 TjpTÎDffSS 

RD ' 
RD 
'RD" " * 
R"D '" '" 
RD 

m". 
RD 
RD 
RD 

•'D»''|rÀ~nytsâde6 
c 1 0 10' 

o"'"ô ':o'" 
ô" r Ô | E ' 

803 , 807 ;0 

"8ïï"i "srë" ;o 
818 848 !E 
856 ' 87B :E 

878 ' 900 ; E ' " 

• 

~ 

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des Adresses 
municipales qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes les adresses 
sur une rue dans une ville spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 
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7.2 Rechercher toutes les adresses sur une rue dans une RMR spécifique 

Recherche primaire : ^ RMR 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

iCheichsr RMR] 

Le système recherche automatiquement la RMR correspondante la plus proche dans le fichier des 
Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe oîi sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans la liste 
des Adresses municipales. 

:rip îiHq 
ORILLIA : 

OSHAWA : 

• OTTAWA-~HULL"*'~ " " " i 

•OWEN SOUND 

^ 
'• 

^ 

RUES 
i".'^.j"~:.RtteC s " " . " ! 

1 J 

1 CONCESSION j 
'TÛNE """" ; ' 

• 

"* 

ILOTS 
l(Si.«oî|»:À*' j'TjpttlDilCwteportdr loc««é. . l f . r* -Vi«r . 

0 , 1 • 17 AV IK2S1C3 ;STITTSVILLE jGOULBOURN 

" o " ; f • "73 .AV ' '"KiS261 'bf"TÂWA" jÔTTÂvÂ/A 

' Ë T 6 1 Ï 6 ÂV . ."K2S1"C3" STITTSVÎLLE jÔbuLBÔURN 

' Ë ' l"4 ' '82' *AV' ' 'KÎS2G'2' 'OTTAWA jÔTTAWÂ' 

ftoyiïfciëif 
ONTARIO 

ONfÂ'fi'lO 

ONTARIO 

iD'NTÂRIO 

L 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la RMR correspondante la plus proche ne 
contient pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire 
d'une rue. 

Chercher ??? 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la RMR correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

.Chercher RUE k . 

Recherche secondaire : ^ Rue 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

îf;pDiœ7dl>'èrlHJBh*'l 

Le système recherche automafiquement la rue correspondante la plus proche pour la RMR choisie 
dans le fichier des Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 
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Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche pour la 
RMR choisie dans le fichier des Adresses municipales. 

RMRS i 

•T!ff^'32'5Rni(Ptï-!xT?^5^i 

ORILUA i 

OSHAWA 

1 OTTAWA • HULL 

! OWEN SOUND 

! PËî BRClKE 

1 PENTICTON 

i PËTERBOROUGH 

i PORT ALBERNI 

«iHHiHPÉ 
^ „ ^ ""Râê" •«•'•'--sj^ 

MERICI 

•"MERIÔTOË " j ' 

1 MËRIcdÛRT 

! MERIDIAN 1 

MERION 

MERISIERS. DES 

• MERWAli ^„ _ 1 

"MERKEL " " " . 

* 
» 

ILOTS 

ItRfl D« 

-E. 0 

•o , "8 i r 

0 897 

E 92E 

0 951 

E 95G 

E 972 
0 ' 999 

-"Â l'TinmlO^Côcle^iMtfd 

0 .RD 

" B T S T R D " ' " " 

945 IRD i 

942 IRD 1 

989' IRiJ 1 

9B2 IRD i 

992 iiÎD i 

Î025iRD 1 

K2Gai6 

Ki'zè"7 " 

K126A1 

KÏèiZ9 

KÎZ6Â3" 

K126A2 

K12e44 

K126A6 

LocaBé 

NEPEAN 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

^O'T'TAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

^OTTAWA 

, ;̂  ViBê- ' 
NEPEAN 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

OTTAWA 

IF^ôviiHii 

ONTARIO 

iONTARIO 

"""lONTÂRfO 

•ONTARIO 

"•'ONTÂRTO 

ONTARIO 

iONTÂRJ'Ô 
IONTARIO 

' • 

-
\̂  
* 

' t 

s| 

1 

-.I 

• La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des Adresses 
municipales qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes les adresses 
sur une rue pour une RMR spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 

7.3 Rechercher toutes les villes pour une rue spécifique 

Recherche primaire : ^ Rue 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

LC^»rchcHrRUEi 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche dans le fichier des 
Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier 
de référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche dans la liste 
des Adresses municipales. 

:»:HMiiP^^^ 
r?N !i'-v>ï-'̂ V\-i*/,v lîl|B.'',4=' *' '" ;̂ '..' '-••r'̂  

1 MERIVALE 

MERIVALE DEPOT 

1 MERIVALE NEPEAN 

1 MERIVALE OTTAWA 

1 MERIVALE RDE 

1 MERIVALERD 

À ; 

• 

Il MUNICIPALITÉS 

r-;.:... •,-VlIe'- , - •,:-' 

CHELSEA 

GÂTIPÎirAu 

CLOUCESTER 

KANATA 

NEPEAN 

OTTAWA 

;;r -. - ' . L:Ri»r' ,oJ-- . " ~ 

OTTAWA-HULL 

OTTAWA - HÛLL 

OTTAWA • HULL 

OTTAWA - HÛLL 

OTTAWA - HULL 

OTTAWA - HULL 

• V Province • 

QUEBEC 

QUEBEC 

ONTARIO 

ONTARIO 

ONTARIO 

ONTARIO 

[* 

'f\ 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la rue correspondante la plus proche n'a pas de 
ville. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une ville. 
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Chercher ??? 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la rue correspondante la plus proche a des 
villes. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une ville. 

^ ^ J • M-.'iv'^^^'^sfS' g'îJgs^jrT'^srsr^wffl^F 

iteii"^ 

Recherche secondaire : ^ Ville 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

iCherchei VILLE j 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche pour la rue choisie 
dans le fichier des Adresses municipales. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une ville est terminée. 

Chercher 771 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche pour la 
rue choisie dans le fichier des Adresses municipales. 

I MERIVALE 
MERIVALE DEPOT 
MERIVALE NEPEAN 
MERIVALE OTTAWA 
MERIVALE RDE 

f MERIVALERD 

OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 
OTTAWA 

HULL 
HULL 
HULL 
HULL 
HULL 
HULL 

QUEBEC 
QUEBEC 
ONTARIO 
ONTARIO 
ONTARIO 
ONTARIO 

Lorsque l'on effectue une recherche dans le fichier de référence des Adresses municipales, et que 
l'on mène une recherche primaire d'une Rue, le bouton [Ordre] est fonctionnel (consultez la 
section 10, Ordre). 
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8. Recherche du fichier des Intersections 

Avec le fichier des Intersections, trois (3) options de recherche sont disponibles. Chacune produit une 
liste d'enregistrements du fichier de référence différente affichée au bas de l'écran en deux ou trois 
fenêtres selon le cas. 

Le tableau suivant décrit les options de recherche disponibles lorsque le fichier des Intersections est 
sélectionné. La première option de recherche listée dans le tableau est celle que le système utilise par 
défaut pour le ficher des Intersections. Pour chaque option de recherche, le tableau indique la case à 
cocher à activer comme clé primaire de recherche et les champs d'entrée de données pour les clés de 
recherche, primaire et secondaire, selon le cas. 

FICfflER DES INTERSECTIONS 

Option de recherches 

1. Rechercher toutes les 
intersections avec une rue 
dans une ville spécifique 

2. Rechercher toutes les 
intersections avec une rue 
dans une RMR spécifique 

3. Rechercher toutes les 
intersections avec une rue 
spécifique 

Case à cocher 
à activer comme clé 
primaire de recherche 
^ Ville : 

<$>RMR: 

^ Rue 1 : 

Champs d'entrée de données 
à entrer comme clés de 
recherche, primaire et secondaire 
Ville 
Rue 1 

RMR 
Rue 1 

Rue 1 
Rue 2 

Nombre 
de 
fenêtres 
3 

3 

2 

Les secfions 8.1 à 8.3 illustrent les étapes d'une recherche, primaire et secondaire, selon le cas pour les 
options de recherche ci-dessus. 

8.1 Rechercher toutes les intersections avec une rue dans une ville spécifique 

Recherche primaire : ^ Ville 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

tehërcher VILLE! 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche dans le fichier des 
Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

• Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans la liste 
des Intersections. 

RUE1 
R«e. j Tanwti&iii 

RUE 2 
. »<ic liTw>éiP>{ 

JOSPREY 
1O"T"ON"ÂBEÎ 

: I O T T E R B U R N PARK 

OTTAWA-HUU ONTARIO 
MONTRÉAL IQUEBEC 

AARON 
ABBE DÂLCÔÛRT^ 
Â"B"B"ËY 
AÏBÔT" 

'AV 

' • R D 

"'Âv" 

GHYSLAINE 
JÂc"liÏT"HË PROJ" 

'RU 
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Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la ville correspondante la plus proche ne contient 
pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une rue. 

Chercher??? 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la ville correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

IC3imchefRUE! I 
Recherche secondaire : *S> Rue 1 

Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

I iCherchéf RUE! 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche à l'intérieur de la ville 
choisie dans le fichier des Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde 
fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 

Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche à 
l'intérieur de la ville choisie dans le fichier des Intersections. 

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des Intersections 
qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes les rues qui croisent une 
rue donnée dans une ville spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 
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8.2 Rechercher toutes les intersections avec une rue dans une RMR spécifique 

Recherche primaire : ̂  RMR 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

iClwrchèf RMR! 

Le système recherche automatiquement la RMR correspondante la plus proche dans le fichier des 
Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

• Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la RMR correspondante la plus proche dans la liste 
des Intersections. 

RUE 2 

, > ̂  sRue 
AIRDRIE 

1Tâii|Dt>in'^^^Ville-' . IRTPnwàiaa 

ALBERT M 

ALGONQUIN 
ARLINGTON 

'flÇ._ u. 'GATINEAU _ _iQUEBEC_ 
' iST__' r ro"SGO"ODÊ " TONfÂRFo ' 
"TRD_"TN" ' ICLÂRENC'E" " ""ONTARfo"' 

"TB"V" "1 rcLARENC"E " ' " lONT'ARfo"' 

BALMORAL IPL IOTTAWA IONTARIO 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la RMR correspondante la plus proche ne 
contient pas de rue. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire 
d'une rue. 

iChercher??? 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la RMR correspondante la plus proche contient 
des rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une rue. 

-'-<!r'?**T'*sr«r" 

IChercher RUE' 

Recherche secondaire : ^ Rue 1 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche pour la RMR choisie 
dans le fichier des Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde fenêtre 
du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une rue est terminée. 
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Chercher ??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche pour la 
RMR choisie dans le fichier des Intersections. 

ONTARIO 

La troisième fenêtre du fichier de référence liste tous les enregistrements du fichier des Intersections 
qui rencontrent les critères des recherches primaire et secondaire, soit toutes les rues qui croisent une 
rue donnée dans une RMR spécifique. Faites défiler manuellement la troisième fenêtre du fichier de 
référence pour trouver l'enregistrement le plus approprié aux données du répondant. 

8.3 Rechercher toutes les intersections avec une rue spécifique 

Recherche primaire : ^ Rue 1 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

inel 
Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche dans le fichier des 
Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche dans la liste 
des Intersections. 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la rue correspondante la plus proche ne croise pas 
d'autres rues. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'une 
deuxième rue. 

Chercher ??? 
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Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la rue correspondante la plus proche croisent 
d'autres rues. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'une deuxième 
rue. 

ÎCheicher RUE 2' 

V 

Recherche secondaire : <S> Rue 2 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

jChétchef RUE 21 

Le système recherche automatiquement la rue correspondante la plus proche qui croise la rue choisie 
dans le fichier des Intersections. Les résultats de la recherche sont affichés dans la seconde fenêtre 
du fichier de référence au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'une deuxième rue est 
terminée. 

r Cherchei??? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner la rue correspondante la plus proche (rue 2) qui 
croise la rue choisie (rue 1) dans le fichier des Intersections. 
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9. Recherche du fîchier des VillesA^illages 

Avec le fichier des VillesA^illages, trois (3) options de recherche sont disponibles. Chacune produit une 
liste d'enregistrements du fichier du référence différente affichée au bas de l'écran en une ou deux 
fenêtres. 

Le tableau suivant décrit les options de recherche disponibles lorsque le fichier des VillesA''illages est 
sélectionné. La première option de recherche listée dans le tableau est celle que le système utilise par 
défaut pour le fichier des VillesA^illages. Pour chaque option de recherche, le tableau indique la case à 
cocher à activer comme clé primaire de recherche et les champs d'entrée de données pour les clés de 
recherche, primaire et secondaire, selon le cas. 

FICHIER DES VILLESA^ILLAGES 

Option de recherches 

1. Rechercher le nom de la 
localité correspondante 
le plus proche 

2. Rechercher tous les noms 
de localités dans une ville 
spécifique 

3. Rechercher tous les noms 
de localité dans une 
RMR spécifique 

Case à cocher 
à activer comme clé 
j>rimaire de recherche 
^ Localité : 

® Ville : 

<S>RMR: 

Champs d'entrée de données 
à entrer comme clés de recherche, 
primaire et secondaire 
Nom de localité 

Ville 
Nom de localité 

RMR 
Nom de localité 

Nombre 
de 
fenêtres 
1 

2 

2 

Les sections 9.1 à 9.3 illustrent les étapes d'une recherche, primaire et secondaire, selon le cas, pour les 
options de recherche ci-dessus. 

9.1 Rechercher le nom de la localité correspondante la plus proche 

Recherche primaire : ® Localité 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

iCheichw LDCAUTËl 

Le système recherche automatiquement le nom de la localité correspondante la plus proche dans le 
fichier des VillesA^illages. Les résultats de la recherche sont affichés au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche primaire du nom d'une localité est 
terminée. 

Chercher ? " 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la fenêtre du fichier de référence 
affichée au bas de l'écran pour surligner le nom de la localité correspondante le plus proche dans le 
fichier des VillesA^illages. 
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MANOR 
MANOR ESTATES 
MANjpRJARKj. , .^; 
MANÔR^ROAD 
MANOR VILLAGE 
M A N O R D A L E H E I G H T S 

MANOTICH 
M A N O T I C K 

MANOTICK STATION 
MANOUANE 
MANOWAN 

iMANOIR _ 
TsTURGE"DN"Nd""3â 
i OTTAWA 
•SAINT GËiiiRGE 
I NEPEAN 
I NEPEAN 
I RIDEAU 
IRIDEAU 
lOSGOODE 
ILAC-GRANET 
; COMMUNAUTÉ ATIKAMEKW DE MANAWAN 
'"NMM'iFAlT 

iEDMONTON 
IOTTAWA-HULL 

'OTTAWA-HULL 
OTTAWA • HULL 

'OTTAWA-HULL 
'OTTAWA-HULL 
IOTTAWA-HULL 

•SASKATCHEW 
"ÂiLB"E"R"TÂ" 
• ONTARIO 
NEWBRUNSV. 
ONTARIO 
ONTARIO 
ONTARIO 
ONTARIO 
ONTARIO 
QUEBEC 
QUEBEC 
"nfifRRr „' 

I I»! 

9.2 Rechercher tous les noms de localité dans une ville spécifique 

Recherche primaire : ^ Ville 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire-

1fMrch«.WLEi 

Le système recherche automatiquement la ville correspondante la plus proche dans le fichier des 
VillesA^illages. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

• Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la ville correspondante la plus proche dans le 
fichier des VillesA^illages. 

-:3^3-,7SVïùcvï8;:i: 
OSPREY 
OTONABEE 

" OTTAWA" 
jOTTERBURN PARK 

ï î i ; rdT i f lPÔ|S?Sr! :L -yBr» l i~ 1 Piovince 
TP • ONTAR'C 
TP 'PËTERBOROUGH IONTARIO 

iC 1 OTTAWA-i^ÙLL liÏNtÂRld 
V IMONTRÉÂL IQÙEEIÈC 

• 

.-

"• - ~ ' Hi'^'VsïV;; .- . l ici l i lé ^ ~ s 

ALTAVISTA 
APPLEWOOD ACRES 
BEL AIR HEIGHTS 

iBElÂiRPÂRK 

: , " j M e i 
'1 
• 1 

'1 
1 

"•1 

*1 
^ 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la ville correspondante la plus proche n'a pas de 
noms de localité. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'un 
nom de localité. 

Cherchei 7ff 

Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la ville correspondante la plus proche a des 
noms de localité. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'un nom de 
localité. 

iaiBrcKe»:tJOCALlil^i; 
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Recherche secondaire : ^ Localité 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

ÎCharchéi t O C m i l f i 

Le système recherche automatiquement le nom de la localité correspondante le plus proche à 
l'intérieur de la ville choisie dans le fichier des VillesA^ îllages. Les résultats de la recherche sont 
affichés dans la seconde fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire du nom d'une localité est 
terminée. 

Cherchei ' " 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner le nom de la localité correspondante le plus 
proche à l'intérieur de la ville choisie dans le fichier des VillesA^^illages. 

çr'«t^'jT''Vi8î'"'îlWT; 

MUNICIPALITÉS 

•RBU" 

OSPREY 
OTONABEE 

•Tf___ 
""TP 'PETE'RB'OROIJGH 

OTTAWA 
OTTERBURN PARK 

OUTLOOK 
OUTREMONT 
OWEN SOUND 
OXBOW 

IONTARLO_ 
lÔiïfÂRIO ' 

OTTAWA - H U U 
Ï^ONTRIAL" 

MONTRÉAL 
OWEN SOUND 

;ONTARiq__ 
ioiJËBEC 
.SÂSICÎT'CIHEWÂN"' 
IQÙJBEC '_"" 
'ONTARIO"'^ ~_~_2' 

ISÂSKÂTCHEWAN ' 

LAURENTIANVIEW 
"LÊiiilEUXISLÂND" 
'LINÇX)'LNÏÏEÎGHT"S 
"LFNDENLEA 
MANOR PARK. _ „ 
MCKELLAR 

J 

9.3 Rechercher tous les noms de localité dans une RMR spécifique 

Recherche primaire : ^ RMR 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, cliquez sur celui-ci pour exécuter la recherche primaire. 

Ix^lQsiœhs&BJHfil^' • 

Le système recherche automatiquement la RMR correspondante la plus proche dans le fichier des 
VillesA^ îllages. Les résultats de la recherche sont affichés dans la première fenêtre du fichier de 
référence au bas de l'écran. 

Lorsque la recherche primaire est terminée, cliquez n'importe où sur la première fenêtre du fichier de 
référence affichée au bas de l'écran pour surligner la RMR correspondante la plus proche dans le 
fichier des VillesA^^illages. 
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tiMmwi^^p^ 
Rrar 

; ORILUA 
•OSHAWA 
^ OTTAWA-HÙLL 
• OWEN SOUND 
• PEMBROKE 
1 FÉNflcfÔN 

A 

* 
LOCALITÉ 

:r:.<Ni?c*4:Lflcafifô'^lH'\K:ï.;o. 
ALBION TRAILER COURT 
ALCOVE 
ALDFIELD 
ALTAVISTA 
ANGER 
ANGER 

• ? ? î ? v i >4«i(i_^aF^^-~-;:i: 
OSGOODE 
LA PÊCHE' 
[ A PËiiiHÉ 
OTTAWA 
iî JASSÔN 
GATINEAU 

fF^IAëilèâl 
TP 1 
SD 1 
SD 1 
C i l 
V iï 
V 10 

»• 

i?^v 

Pour continuer, cliquez n'importe où sur l'écran de codage à l'extérieur des fenêtres du fichier de 
référence. 

• Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la RMR correspondante la plus proche n'a pas de 
noms de localité. En conséquence, le système ne peut poursuivre avec la recherche secondaire d'un 
nom de localité. 

Chcruhm ' ' '? 

• Si le bouton [Chercher] est surbrillant, il indique que la RMR correspondante la plus proche a des 
noms de localité. Le système est maintenant prêt à poursuivre la recherche secondaire d'un nom de 
localité. 

:;oteiçh« LDCMiti^ 

Recherche secondaire : ^ Localité 

• Exécuter la recherche secondaire en cliquant sur le bouton [Chercher]. 

Le système recherche automatiquement le nom de la localité correspondante le plus proche pour la 
RMR choisie dans le fichier des VillesA^illages. Les résultats de la recherche sont affichés dans la 
seconde fenêtre du fichier de référence au bas de l'écran. 

Si le bouton [Chercher] est ombragé, il indique que la recherche secondaire d'un nom d'une localité 
est terminée. 

Cherche! ?•*? 

Lorsque la recherche secondaire est terminée, cliquez n'importe où sur la seconde fenêtre du fichier 
de référence affichée au bas de l'écran pour surligner le nom de la localité correspondante le plus 
proche pour la RMR choisie dans le fichier des VillesA'illages. 
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R M R S 

! ORILLIA 

OSHAWA 

OTTAWA - HULL 

OWEN SOUND 

PEMBROKE 

PENTICTON 

PËTERBOROUGH 

PORT ALBERNI 

PORT HOPE 
PORTAGE LA PRAIRIE 

LYNWOOD 

LYNWOOD VILLAGE 

MACLAREN WHARF 

MACLAREN'S LANDING 

MALAKOFF 

MALWOOD 

MANION CORNERS 

MANION HEIGHTS 

MANOR VILLAGE 

NEPEAN 

NEPEAN 

WEST CARLETON 

WEST CARLETON 

RIDEAU 

KANATA 

WEST CARLETON 

WEST CARLETON 

OTTAWA 

NEPEÂi^ 

TP 
TP 
TP 

TP 
TP 

c' 
C 
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Ordre 
Le bouton [Ordre] est une fonction disponible pour changer le tri des 
enregistrements du fichier des Adresses municipales affichés dans des 
conditions spécifiques. 

Le bouton [Ordre] est actif seulement lorsque les deux conditions suivantes sont satisfaites: 

1. le fichier des Adresses municipales est sélectionné comme fichier de référence pour la recherche; 
2. la rue est choisie comme clé de recherche primaire pour le fichier des Adresses municipales 

<S> Rue. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Ordre], le dialogue suivant apparaît. 

1. Choisir l'ordre pour l'affichage des enregistrements 
en cliquant sur la case à cocher. 
Choisir <0K> pour déclencher le tri. Cliquez 
n'importe où sur la deuxième fenêtre au bas de 
l'écran pour afficher les enregistrements dans 
l'ordre choisi. 
Choisir <Annuler> pour désélectionner le dialogue 
sans changer l'ordre pour l'affichage des 
enregistrements. 

Les exemples qui suivent illustrent les mêmes enregistrements du fichier des Adresses municipales 
affichés dans des ordres différents. 

trié par : ® Ville 

RUES 

MAIN 
MAIN GATINEAU GATINEAU 

MAINN 

MAINS 

MAIN ST RIDEAU VAUEY 

l MAINPO 

AYLMER 
BUCKINGHAM 

CHELSEA 

CL^RENCE 

GANANOQUE 

GATINEAU 

MUNICIPALITÉS 

IOTTAWA-HULL 
IOTTAWA-HULL 

IOTTAWA-HULL 

IOTTAWA-HULL 

i OTTAWA-HULL 

IQUEBEC 

IQUEBEC 

IQUEBEC 

iONTARIO 

iONTARIO 

IQUEBEC 

trié par : <S> RMR 

RUES 

MAIN 

MAIN GATINEAU GATINEAU 

MAINN 

MAINS 

MAIN ST RIDEAU VALLEY 

MAINPO 

I SMITHS FALLS 

GANANOQUE 

i HAWKESBURY 

i BUCKINGHAM 

GATINEAU 

IHAWKESBURY 

IOTTAWA-HULL 

lOTTAV^A-HULL 

ONTARIO 
ONTARIO 

ONTARIO 

QUEBEC 

QUEBEC 



trié par : *S> Province 

•50. 
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11. Original 

Qriqirial 
Le bouton [Original] initialise le contenu des critères de recherche aux valeurs 
de défaut du système comme point de départ. 

Le système initialise les valeurs originales des critères de recherche dérivées par défaut par le système à 
partir des données du répondant. Par défaut, le système sélectionne l'un des fichiers de référence et 
recherche automatiquement le fichier d'enregistrement qui correspond le plus aux valeurs des critères de 
recherche. 

Vous trouverez utile de revenir aux valeurs originales des critères de recherche du point de départ lorsque 
vous ne trouvez pas d'enregistrement adéquat pour les données du répondant après plusieurs 
modifications aux critères de recherche et tentatives de recherche des fichiers de référence. 
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12. Coder 

CODER " 1 ^^ bouton [Coder] assigne l'enregistrement sélectionné du fichier de référence 
aux données du répondant. 

Lorsque vous cliquez le bouton [Coder], un dialogue de confirmation apparaît qui identifie et affiche 
l'enregistrement du fichier de référence qui a été sélectionné. 

Vous devez répondre au dialogue de confirmation. 

1. Choisir [OK] pour confirmer que l'enregistrement du fichier de référence sélectionné est un choix 
approprié pour les données du répondant. 

2. Choisir [Annuler] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans avoir codé la réponse. 

Selon la provenance de l'enregistrement sélectionné, un des cinq (5) dialogues de confirmation suivants 
est affiché. 

ri?^ TËcra» deconfilnnatien 

FICHIER DES CODES POSTAUX 

Rue; 

Localité: 

Ville: 

Province: 

530 lo 538 ARGEHTEUIL AV 

LACHUTE 

QUEBEC 

RMR: 

Code Postal: 

LACHUTE 

J8H3Y3 

ffiB^ -iùmiéiU^ 

Entieptise/Immeuble: 

Rue: 

Ville: 

Province: 

DALACOUSTIC CONTRACTORS LTD 

34 BENTLEY AV 

NEPEAN RMR: 

ONTARIO Code Postal: 

OTTAWA - HULL 

K2E6T8 

Annulei i,-*v 
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FICHIER DES ADRESSES MUNICIPALES 

Rue: 

Ville: 

Province: 

7 t o 6 1 BOYER RU 

HULL 

QUEBEC 

RMR: OTTAWA - HULL 

mï^l IfiArBrijRt:! 

FICHIER DES INTERSECTIONS 

Inteisection: 

Ville: 

Province: 

ADRIEN ROBERT RU 

HULL 

QUEBEC 

andMEAD CT 

RMR: OTTAWA - HULL 

'^W3 

Nom de localité: 

Ville: 

Province: 

Fie ; H I E R D E S V I L L E S / V I L L A G E S 

MANOR PARK 

OTTAWA 

ONTARIO 

RMR: 

" " " î ô i c T ™ ^ : 1 !. émuler | 

OTTAWA - HULL 
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13. Référer aux codeurs de 1^ niveau 

Référer Le bouton [Référer] envoie la réponse qu'un codeur de 1" niveau essaie de 
coder à une équipe de codeurs de T niveau pour résolution. 

Vous pouvez choisir de référer le codage à une équipe de codeurs de T niveau lorsque vous ne trouvez 
pas d'enregistrement adéquat pour les données du répondant après plusieurs tentatives de recherche des 
fichiers de référence. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Référer], un dialogue de confirmation apparaît. Vous devez répondre 
au dialogue de confirmation. 

Vous avez le choix d'inscrire ou non des commentaires. Le commentaire est un champ d'entrée où vous 
pouvez taper un message qui sera acheminé à l'équipe de codeurs de 2' niveau en même temps que les 
données du répondant. 

1. Taper le commentaire que vous désirez faire parvenir à l'équipe de codeurs de 2' niveau. 

2. Choisir [OK] pour confirmer que vous désirez référer les données du répondant à l'équipe de codeurs 
de 2" niveau. 

3. Choisir [Annuler] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation [Référer] sans envoyer quoi que 
ce soit à l'équipe de codeurs de 2' niveau. 

Envoyez la réponse au niveau 2? 

Commentaires: 

S^m''̂ ;̂  

2 

Pour taper un message : 
Positionner le curseur dans le 
champ d'entrée où vous voulez 
insérer le texte et cliquez sur la 
souris. Un indicateur d'insertion 
clignotant indique où le texte sera 
inséré. 
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14. Fichier Détail 

f^£«êhiwdétâi'. 
Le bouton [Fichier détail] affiche l'enregistrement du fichier de référence qui 
est présentement sélectionné. 

Lorsque vous tentez de coder une réponse, vous pouvez choisir d'afficher la fenêtre du Fichier détail. 
Cette fenêtre est fort utile lorsque vous ne savez plus exactement quel enregistrement du fichier de 
référence est présentement sélectionné après plusieurs tentatives de recherche. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Fichier détail], une fenêtre apparaît qui identifie et affiche 
l'enregistrement du fichier de référence qui a été sélectionné. Cette fenêtre contient la même information 
qui serait affichée dans la fenêtre de dialogue de confirmation Coder si le codeur avait appuyé sur le 
bouton [Coder]. 

Rue: 

Localité: 

Ville: 

Province: 

5 4 t o 8 0 7E AV 

LA SARRE 

QUEBEC 

RMR: 

Code Postal: J9Z1M6 

Pour fermer et sortir de la fenêtre 
Écran de détail afin de retourner à la 
session de codage. 
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15. Cas Spécial 

.„i6as~Spé'cîàlf-; Le bouton [Cas Spécial] indique une réponse de cas spécial. Un cas spécial est 
une réponse «bizarre» qui ne peut pas être codée à partir des fichiers de 
référence disponibles. 

Lorsque vous essayez de coder une réponse, vous pouvez choisir d'indiquer une réponse comme étant un 
cas spécial si le répondant a fourni des réponses «bizarres» aux questions concernant le Lieu de travail ou 
l'Industrie. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Cas Spécial], un dialogue Cas Spécial apparaît auquel vous devez 
répondre. 

Lieu de travail 

En dettors <hj Cartadal 

\z Aucun sens 

Exemples de réponses 
dans mon propre domicile 
travail à la maison 
dans mon sous-soL 
À domicile 

travail partout 
à travers Toronto 
partout en Ontario 
plusieurs endroits 
aucune adresse fixe 
aucun lieu de façon régulière 
un peu partout 

États-Unis 
Afrique du Sud 
Allemagne 
Europe 
pays étranger 
à l'extérieur du pays 

là où il y a du travail 
pas de vos affaires 
pourquoi voulez-vous savoir? 

Annujer 

Sélectionnez une des catégories de Cas 
Spécial de réponse qui est plus appropriée 
pour les données du répondant. 

Exemples pour chaque catégorie de 
réponse de Cas Spécial pour vous 
assister dans votre choix. 

Pour fermer et sortir du 
dialogue Cas Spécial sans 
indiquer que la réponse est 
«bizarre». 
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Lorsque vous cliquez sur le bouton d'une des catégories Cas Spécial, un dialogue de confirmation 
apparaît qui identifie et affiche la catégorie Cas Spécial sélectionnée. Vous devez répondre au dialogue 
de confirmation. 

1. Choisir [OK] pour confirmer que vous voulez indiquer les données du répondant comme appartenant 
à la catégorie Cas Spécial sélectionnée. 

2. Choisir [Cancel] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans indiquer les données du 
répondant comme appartenant au Cas Spécial. 

Selon la catégorie Cas Spécial sélectionnée, un des quatre (4) dialogues suivants est affiché. 

Cas spécial - confirmation 

Réponse déclarée un cas spécial: À DOMICILE 

OKc Cancel 

Cas spécial - confirmation 

Réponse déclarée un cas spécial: EN DEHORS DU CANADA 

liiH Cancel, 

Cas spécial • • confirmation 

Réponse déclarée un cas spécial: AUCUN LIEU FIXE 

I-.OK 1 

Cas spécial 

Cancel 

-confirmation 

Réponse déclarée un cas spécial: AUCUN SENS 

1 -OK Cancel 
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16. Précédent/Suivant/Continuer 

Précéiienl 

Suivant 

Continuer 

Lé bouton [Précédent] recule à une réponse déjà observée. 

Le bouton [Suivant] avance à la prochaine réponse déjà observée. 

Le bouton [Continuer] saute par-dessus toutes les réponses déjà observées et 
retourne à la première réponse jamais codée pour continuer le codage. 

Au cours de la session de codage, vous pouvez choisir de réviser une réponse déjà observée. Le système 
vous permet de reculer jusqu'à quatre (4) réponses déjà observées. 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton [Précédent], le système recule d'une autre réponse déjà 
observée. Le bouton [Précédent] est fonctionnel seulement après qu'au moins une réponse a été codée, 
référée ou indiquée comme un cas spécial. 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton [Suivant], le système avance d'une autre réponse déjà 
observée jusqu'à ce que vous soyez positionné à la première réponse jamais codée. Le bouton [Suivant] 
est fonctionnel seulement après que le bouton [Précédent] a été activé. 

Les boutons [Précédent] et [Suivant] affichent une réponse déjà observée comme si celle-ci n'avait jamais 
été codée, référée ou indiquée comme un cas spécial. En regardant l'écran, vous ne pouvez pas savoir 
comment vous avez déjà codé la réponse. Lorsque la réponse est affichée de nouveau, le système 
initialise les critères de recherche par défaut à partir des données du répondant. Par défaut, le système 
sélectionne l'un des fichiers de référence et recherche automatiquement l'enregistrement qui rencontre le 
mieux les critères de recherche. 

Vous pouvez choisir le bouton [Continuer] pour retourner à la première réponse jamais codée et continuer 
le codage. Les réponses déjà codées qui sont sautées conservent le code ou statut précédemment attribué 
à moins d'avoir été explicitement recédées. 

Cliquez [Précédent] quatre fois 

Cliquez [Suivant] deux fois 

Cliquez [Continuer] 

y 
/ 

réponses déjà observées 

/ 

^ ^ „ . ^ ^ - ^ ^ ^ . ^ - " " " ' ^ 
^—^ 

.̂...̂ '̂  
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17. Recoder 

'RECODER Le bouton [Recoder] assigne l'enregistrement sélectionné du fichier de 
référence aux réponses observées précédemment dans la même session de 
codage. 

Le bouton [Recoder] est l'équivalent du bouton [Coder]. La description du bouton change lorsque les 
données du répondant que vous êtes en train de coder ont été observées précédemment dans la même 
session de codage. 11 est possible de recoder les réponses de la session en cours seulement. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Recoder], un dialogue de confirmation apparaît qui identifie et 
affiche l'enregistrement du fichier de référence qui a été sélectionné. Vous devez répondre au dialogue 
de confirmation. 

1. Choisir [Recoder] pour confirmer que l'enregistrement du fichier de référence sélectionné est un 
choix approprié pour les données du répondant. 

2. Choisir [Annuler] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans recoder la réponse. 

RECODER LA REPONSE COMME SUIT? 

Rue: 

Localité: 

Ville: 

Province: 

2 to 20 DE LA DAM NEUVE RUE 

UCHUTE RMR: 

QUEBEC Code Postal: 

LACHUTE 

J8H1A1 

iBtcoBCRil |P:.'Âwa '̂""-1 





18. Sortie du programme 

^rtïe àa ptpyairiroi^ 
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Le bouton [Sortie du programme] met fin à une session de codage. 

En tout temps, vous pouvez choisir de mettre fin à une session de codage. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Sortie du programme], un dialogue de confirmation apparaît. Vous 
devez répondre au dialogue de confirmation. 

1. Choisir [OK] pour accepter de mettre fin à une session de codage. 

2. Choisir [Cancel] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans mettre fin à la session de 
codage. 

": ' '̂ \ 

? 

Sortie du progranîmè - confirrnâtiori 

Sortie du programme du Lieu de travail 

1 OK 1 Cancel 
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19. Fonctions additionnelles pour codeurs de T niveau 

Les fonctions disponibles aux codeurs de T niveau comprennent toutes celles disponibles aux codeurs de 
1" niveau. 

De plus, les fonctions suivantes sont disponibles aux codeurs de 2' niveau seulement. Ces fonctions sont 
nouvelles ou une variation d'une fonction équivalente déjà offerte aux codeurs de 
1" niveau. 

Un bouton d'action pour coder une réponse au niveau géographique d'un 
secteur de recensement en utilisant le fichier de référence des secteurs de 
recensement. 

Source du code Une nouvelle fenêtre de dialogue qui apparaît lors du codage ou recordage 
d'une réponse pour indiquer si le Lieu de travail a été codé ou recédé en 
utilisant : 
• les procédures de codage et fichiers de référence du 1 " niveau 
• les procédures de codage du 2* niveau, c'est-à-dire une parmi : 

• les procédures de recherche; 
• l'imputation des adresses; 
• le fichier de référence des secteurs de recensement. 

.Référer Un bouton d'action identique au bouton [Référer] disponible aux codeurs de 
1" niveau pour référer le codage à une équipe de codeurs de 2' niveau. La 
différence est que lorsque le bouton [Référer] est utilisé par un codeur de 
T niveau, la réponse est envoyée à une équipe de codeurs de 3* niveau pour 
résolution. 

Même s' il y a peu de différence entre le système de codage interactif pour les codeurs de I" niveau et de 
2° niveau en ce qui a trait à la fonctionnalité et à la mécanique, les procédures de codage à suivre par 
chaque niveau de codeurs sont différentes. Veuillez vous référer au manuel des procédures de codage 
pour les instructions détaillées et spécifiques à chaque niveau de codeurs. 
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19.1 Secteur de recensement 

Le bouton [S.R.] liste les enregistrements du fichier de référence des secteurs 
de recensement et offre la possibilité aux codeurs de T niveau de coder une 
réponse au niveau géographique d'un secteur de recensement. 

Si vous êtes un codeur de T niveau, vous pouvez choisir d'accéder au fichier de référence des secteurs de 
recensement et de coder une réponse au niveau géographique d'un secteur de recensement. Lorsque vous 
cliquez sur le bouton [S.R.], une liste d'enregistrements du fichier de référence des secteurs du 
recensement est affichée dans une fenêtre. 

Faire défiler le fichier de référence des secteurs de 
recensement vers le bas ou vers le haut. 

Ensuite, cliquez n'importe où sur une rangée pour sélectionner et> 
surligner le secteur de recensement qui est le plus approprié pour 
les données du répondant. 

Codes de secteur de recensement 

Rég./nétro. de recensenent S. R. 
BfllJRIE 
BI4KRIE 
BARRIE 
BARRIE 
BARRIE 
BARRIE 
BATHURST 
BATHURST 
BATHURST 

4090.0 
11090.8 
4891.0 
4091.0 
4092.0 
4092.0 
809.00 
810.00 
811.01 

Municipal i té 
BARRIE 
UESPRfi 
BARRIE 
BARRIE 
UESPRfl 
UESPRA 
BELLEDUNE 
BERESFORD 
BERESFORD 

Type 
C 

C 
C 
TP 
TP 
UL 
PAR 
PAR 

Proi^nce 
ONTARIO m 

ONTARlll 
ONTARI o \ 
ONTARIO 
ONTARIO 
NEU BRUNS 
NEU BRUNS 
HEU BRUNS 

!v 

*.: 

^y 

r* 

hj^iaemën.'n 

Pour accepter la sélection d'un secteur 
de recensement 

n Pour annuler et sortir du fichier de référence 
des secteurs de recensement sans choisir de 
secteur 

Une fois que vous avez accepté un secteur de recensement, un dialogue de confirmation identifie et 
affiche le secteur de recensement qui a été sélectionné. Vous devez répondre au dialogue de confirmation. 

1. Choisir [OK] pour confirmer que vous désirez coder la réponse au secteur de recensement choisi. 

2. Choisir [Annuler] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans coder la réponse. 

• I M M l — I ^ M 

FICHIER DES SECTEURS DE RECENSEMENT 

SR: 

Ville: 

Province: 

120.01 

GLOUCESTER 

ONTARIO 

RMR: 

.̂ « :..i \ Anra4c»t I 

OTTAWA - HULL 
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19.2 Source du code 

Si vous êtes un codeur de 2° niveau, lorsque vous confirmez que vous désirez coder ou recoder une 
réponse à l'enregistrement d'un fichier de référence choisi en répondant [OK] au dialogue de 
confirmation, un deuxième dialogue apparaît pour identifier la source du code. Vous devez répondre au 
dialogue de la source du code pour identifier comment le code a été sélectionné. 

Comment avez vous codé cette réponse? 

[2 Procédure de codage du niveau 1 

ou procédure de codage du niveau 2 

[~~| Procédures de lecherche 

£2 Imputation d'adresse 

r~l Codé par S.R. 

Choisir l'une des cases à cocher 
pour identifier la source du code. 

Pour confirmer la source du code 
sélectionnée et sortir du dialogue de la 
source du code. 

Pour annuler et sortir du dialogue de la 
source du code. 

Lorsque vous codez à partir du fichier de référence des secteurs de recensement, le système ne vous 
demandera pas la source du code qui est automatiquement initialisée à Codé par S.R. 
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19.3 Référer aux codeurs de 3' niveau 

Référer Le bouton [Référer] envoie la réponse qu'un codeur de T niveau essaie de 
coder à une équipe de codeurs de 3' niveau pour résolution. 

Si vous êtes un codeur de T niveau, vous pouvez choisir de référer le codage à une équipe de codeurs de 
3' niveau lorsque vous ne trouvez pas d'enregistrement adéquat pour les données du répondant après 
plusieurs tentatives de recherche des fichiers de référence. Le bouton [Référer] pour un codeur de T 
niveau a la même fonctionnalité que le bouton [Référer] pour un codeur de 1" niveau. La différence est 
que la réponse référée par un codeur de T niveau est envoyée à une équipe de codeurs de 3* niveau pour 
résolution. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton [Référer], un dialogue de confirmation apparaît. Vous devez répondre 
à ce dialogue de confirmation. 

Vous avez cependant le choix d'inscrire ou non des commentaires. Le commentaire est un champ 
d'entrée où vous pouvez taper un message qui sera acheminé à l'équipe de codeurs de 3' niveau en même 
temps que les données du répondant. 

1. Taper le commentaire que vous désirez faire parvenir à l'équipe de codeurs de 3' niveau. 

2. Choisir [OK] pour confirmer que vous désirez référer les données du répondant à l'équipe de codeurs 
de 3' niveau. 

3. Choisir [Annuler] pour annuler et sortir du dialogue de confirmation sans envoyer quoi que ce soit à 
l'équipe de codeurs de 3° niveau. 

Envoyez la réponse au niveau 3? 

Commentaires: 

Pour taper un message : 
Positionnez le curseur dans le 
champ d'entrée oîi vous voulez 
insérer le texte et cliquez sur la 
souris. Un indicateur d'insertion 
clignotant indique où le texte sera 
inséré. 
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20. Glossaire 

Dans le guide d'utilisation et le système de codage interactif du lieu de travail, un nombre de termes et 
d'abréviations sont utilisés pour référer à des unités géographiques utilisées par le Recensement de la 
population. Voici un glossaire de consultation facile des termes et abréviations utilisés par le système de 
codage interactif du lieu de travail. 

îlot ou côté Le point représentatif d'un côté d'îlot est la plus petite unité géographique 
d'îlot reconnue auquelle des données du recensement peuvent être associées. Le côté 

d'îlot fait référence à un côté de rue. Normalement, un côté d'îlot est défini 
comme une portion de la rue entre deux intersections consécutives ou entre une 
intersection et tout autre objet physique (tel un cours d'eau ou une voie ferrée). 
Chaque côté d'îlot a un point représentatif qui est situé arbitrairement au centre du 
côté d'îlot et est associé avec des cordonnées géographiques. 

Région Une région métropolitaine de recensement (RMR) est une très grande région 
métropolitaine urbaine qui partage un haut degré d'intégration sociale et économique avec les 
de régions rurales et urbaines adjacentes. Une RMR diffère d'une agglomération de 
recensement recensement (CA) par la taille de la population où elle est située. Les RMR sont 
(RMR) des régions urbaines avec une population d'au moins 100 000 personnes (d'après 

les chiffres du recensement précédent). Plusieurs villes peuvent être incluses à 
l'intérieur d'une RMR et conséquemment, la même rue apparaîtra souvent dans 
plusieurs villes différentes à l'intérieur d'une RMR. 

Localité ou Une localité est un terme général pour désigner les villes, villages, banlieues, 
nom de voisinages urbains, collectivités, aéroports ou autres genres de lieux non 
localité enregistrés. Le nom d'une localité désigne le nom de lieux habités, anciennement 

habités et autres noms associés avec une activité humaine. 

Code postal Le code postal est un code de six caractères alphanumériques (A#A #A#) défini et 
mis à jour par la Société canadienne des postes afin de traiter le courrier. Le 
premier caractère du code postal fait référence à une province où un territoire (ou 
à une portion de l'une ou l'autre) en ordre alphabétique d'est en ouest au Canada. 
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21. Opérations de base avec Windows 

Une connaissance de base de Windows est requise pour utiliser le système de codage interactif du lieu de 
travail. 

21.1 Terminologie des opérations exécutées avec la souris 

Pointer Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique sans cliquer sur le 
bouton gauche de la souris. 

Cliquer 

Cliquer deux 
fois 

Faire glisser 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique et appuyez une fois 
puis relâchez le bouton gauche de la souris. 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique et appuyez puis 
relâchez le bouton gauche de la souris deux fois dans une succession rapide. 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique, maintenez le 
bouton gauche de la souris abaissé en déplaçant la souris. Le pointeur de la 
souris fait glisser l'élément choisi. Relâchez le bouton gauche de la souris 
lorsque l'élément est à l'endroit voulu. 

21.2 Opérations de fenêtres 

Pour le système de codage interactif du lieu de travail, les boutons suivants sont programmés pour être 
actifs dans certaines fenêtres seulement. 

ra Pour réduire une fenêtre Cliquez sur le bouton Réduire dans le coin supérieur droit de la 
fenêtre. 

Pour remettre une fenêtre 
réduite à l'état initial 

Cliquez deux fois sur l'icône représentant la fenêtre réduite à 
remettre à l'état initial. 

B Pour agrandir une fenêtre Cliquez sur le bouton Agrandir dans le coin supérieur droit de 
la fenêtre. 

jH Pour remettre une fenêtre 
agrandie à l'état initial 

Cliquez sur le bouton Remise à l'état initial dans le coin 
supérieur droit de la fenêtre. 

Pour déplacer toute une fenêtre Faites glisser la barre contenant le titre de la fenêtre à l'endroit 
voulu. 

Pour sélectionner une fenêtre Cliquez n'importe où sur la fenêtre à activer. La barre du menu 
et les bordures de la fenêtre choisie deviennent foncées. 

Pour fermer une fenêtre Cliquez le bouton du menu Système dans le coin supérieur 
gauche de la fenêtre. Lorsque vous fermez la fenêtre d'une 
application, vous mettez fin automatiquement à l'application. 
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21. Opérations de base avec Windows 

Une connaissance de base de Windows est requise pour utiliser le système de codage interactif du lieu de 
travail. 

21.1 Terminologie des opérations exécutées avec la souris 

Pointer Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique sans cliquer sur le 
bouton gauche de la souris. 

Cliquer 

Cliquer deux 
fois 

Faire glisser 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique et appuyez une fois 
puis relâchez le bouton gauche de la souris. 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique et appuyez puis 
relâchez le bouton gauche de la souris deux fois dans une succession rapide. 

Positionnez le pointeur de la souris sur un élément spécifique, maintenez le 
bouton gauche de la souris abaissé en déplaçant la souris. Le pointeur de la 
souris fait glisser l'élément choisi. Relâchez le bouton gauche de la souris 
lorsque l'élément est à l'endroit voulu. 

21.2 Opérations de fenêtres 

Pour le système de codage interactif du lieu de travail, les boutons suivants sont programmés pour être 
actifs dans certaines fenêtres seulement. 

1 ^ Pour réduire une fenêtre Cliquez sur le bouton Réduire dans le coin supérieur droit de la 
fenêtre. 

Pour remettre une fenêtre 
réduite à l'état initial 

K | Pour agrandir une fenêtre 

Cliquez deux fois sur l'icône représentant la fenêtre réduite à 
remettre à l'état initial. 

Cliquez sur le bouton Agrandir dans le coin supérieur droit de 
la fenêtre. 

1 3 Pour remettre une fenêtre 
agrandie à l'état initial 

Cliquez sur le bouton Remise à l'état initial dans le coin 
supérieur droit de la fenêtre. 

Pour déplacer toute une fenêtre Faites glisser la barre contenant le titre de la fenêtre à l'endroit 
voulu. 

Pour sélectionner une fenêtre Cliquez n'importe où sur la fenêtre à activer. La barre du menu 
et les bordures de la fenêtre choisie deviennent foncées. 

Pour fermer une fenêtre Cliquez le bouton du menu Système dans le coin supérieur 
gauche de la fenêtre. Lorsque vous fermez la fenêtre d'une 
application, vous mettez fin automatiquement à l'application. 
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